Plural Suffixes in the Altaic Languages
By NICHOLAS POPPE (University of Washington)

1. One of the peculiar features of some of the Altaic languages is the rela-
tively great number of plural suffixes, namely in Mongolian and Tungus.
Written Mongolian has the suffixes -nar, -s, -d, -ud, and -nuyud: to which the
suffixes -¢ud,*-n,* and several other endings can be added.* In the Tungus
languages, too, several suifixes exist, namely -, -r,-sal (>>-hal), and -nasal
(>-nahal).’ The remaining Altaic languages possess a limited number of
plural suffixes. Thus, the only ,living“ suffix of the plural in the Turkic
languages is -lar,® in Chuvash -sem < *sayun,” while the Korean language
does not have plural suffixes at all.® However, survivals of other plural
suffixes in Turkic are evidence that formerly there were several suffixes
of the plural. The formation of the plural in the Altaic languages, therefore,
displays a rather complicated picture, it being impossible to establish de-
finite rulesin all cases, because the use of certain suffixes depends neither
upon the structure of the words concerned nor upon the final sounds of
the stems, nor upon the meanings of the words. Thus Khalkha aye ,elder
brother’ has the plural form ayenwsr while era ,man’ has eras.’ The same,
Manchu displays similar irregularities '

Singular Piural
ayu ,master’ ayu-se
sefu ,teacher’ sefu-ta

Another peculiar trait of the Altaic languagesis the frequent combinations
of several plural suffixes. This results in compound suffixes, e. g. Khalkha
lamenerilt ,the lamas’ (<{lama-nar-ud with the suffixes -nar and -ud);* Tun-
gus acinasal ,the cousins’ (< adi-na-sal with the suffixes -na and -sal).2

It should also be noticed that the plural forms easily lose their plural mean-
ing and become new words with the meaning of singular forms, e.g. Khalkha
xwmyat ,boy’ (xuruixary ,girl, child’), exanar ,woman’ (exd ,mother’), etc.!®

These preliminary remarks lead us to expect that atleast some of the plu-
ral suffixes might be compound endings not only in Mongolian or Tungus,
while ancient, fossil plural suffixes, now not felt as such, might be found
in certain words expressing the idea of a singular. We shall see that this

is the case.
U-AJ5
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I. Suff. -*t
a. Mongolian -d

2. This suffix is takenby stems ending in n and sun;'* by a large number
of stems ending in r;* by afew stems ending in 1; by a few stems ending in
vowels;'® and by the nomen actoris in -y¢i / -géi and nouns ending in -¢i.""
These rules can be illustrated by the following examples taken from Written
Mongolian:

modud ,trees’ from modun,

nuvyud ,ducks’ from nuyusun,

nokod ,friends’ from nokor < *noker,

tiisimed ,officials’ from tiisimel,

busud ,the others’ from busu,

iregé¢id ,the comers’ from iregéi,

temiiréid ,the blacksmiths’ from temiir¢i.'®
Many forms ending in-d became tribal names, e.g. dorbed (the name of an
Oirat, i. e. a West Mongolian tribe) from dérben (four’, bayid,'® buriyad
,Buriat’, oyirad ,Oirat’, cf. also the names of the Khori Buriat clans yaljud,
kiibdiid, yucid, Sarayid, and bodoyyud,® etec.
3. Words ending in the remaining consonants form the plural in Written
Mongolian with the suffix -ud. Many words ending in r also take this suf-
fix* e.g.

jobalan-ud ,sufferings’ from Jobalan,

kereg-iid ,affairs’ from kereg,

bulay-ud ‘springs, wells’ from bulay,

galab-ud ,the kalpa-periods’ from galab,

arad-ud ,ordinary people’ from arad,

ulus-ud ,peoples’ from ulus,

aral-ud ,islands’ from aral,

nom-ud ,books’ from nom,

iiker-iid ,cows, oxen’ from iiker, etc.
The suffixe -ud is, of course, the same as -d, but it has a connective vo-
wel -u-,
4. In the Ordos (Urdus) dialect the suffix -d has become -D or-t. It replaces
the final consonants n, 1, r, and the suffix -ud has become there -it.2* The
corresponding suffixes in Khalkha are -D (-t) and -ut,*® in Buriat -D (-t),*
in Kalmuck -D (after n, 1, r) and -GD (after the remaining consonants).>*
It goes without saying that the suftix -d / -ud occurs also in Middle Mon-
golian, e.g. in the language of the hP‘ags-pa script.? In the latter the suf-
fix -ud transforms the final q/g of the stem into a glottal stop, e. g.¢‘éri'udun
,of the soldiers’. The same occurs in the language of the Hua-yi yi-yu, e.g.
xuya'udi ,the coats of mail,* and in the Secret History, e. g. uru'ud-aca
Jdrom the descendents’.”® In the language represented in the dictionary
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Mugqaddimat al-Adab stems ending in n,r, and -¢i also form the plural with
the suffix -t (in intervocalic position it is d), e. g. e'iilet ,clouds’, nokot
,comrades’ ,tabuqéit ,servants’, and after the remaining consonants of the
stem the suffix is there -it, e. g. bayiit ,ties’.*®

The suffixes -t and -iit occur also in the Mogol language.*® In Dagur all the
final consonants of a syllable or stem (b, d, 1, g and s) have become r, e.g.
lar‘'t‘8i Jleaf’ = Written Mongolian nabéi id., xarxu- ,to sting’ = qadqu- id.,
and so on.®' Hence the suffix -d has become in Dagur -r, e.g. wgir ,daugh-
ters’ (sing. wgin), k‘emwr‘’k‘er ,children’ (sing. k‘ewr’k‘e), and so on.®

5. In Written Mongolian there is a rare plural suffix -yud / -giid, not menti-
oned in Mongolian grammars. It occurs, for instance, in ¢ayayéiyud ,white’
(mares) from ¢avyay€in.®® Ci. also alaqéi'ut qonit ,motley sheep’ in the Se-
cret History* and qongqoqéi'ut ,the dark-brown’® from gongqoqéin, a
feminine form of qongqor. The same suffix -'ut <-*yud can be found in
many tribal names, e. g. baya'udiyar, an instrumental of baya'ut (stem
bayan ,rich’),* salji'ut derived from salji, a proper name,*” and so on. The
forms ending in -*yud are primary stems ending in vowels or in n alter-
nating with zero. Therefore, it is improbable that alaqéi’ut is a plural of a
hypothetic *alaqéiq (*alay¢iy) or *alayéiyun as HAENISCH thinks.*® On the
contrary, the suffix is -yud and -y- fills the hiatus between the final vowel
of the stem and the vowel of the suffix -ud (where -u- is originally a con-
nective vowel). This suffix will be found later on in Turkic in the form
-rut.

6. In Written Mongolian there is also a suffix -nuyud® which joins stems end-
ing inl, r, and sometimes in n, e.g. yal-nuyud ,the fires’ (yal), yar-nuyud
,the hands’ (yar), burqan-nuyud ,the Buddhas’ (burqgan). This suffix isknown
in Ordos (-niit),* Khalkha,* and Buriat.® In Kalmuck its correspondence
is -miD* which in my opinion is a contamination of -niiD < -*nuyud and
-mad (cf. Written Mongolian aqainad). In Mogol we find -niit.** The suffix
-nuyud consists of that same -*yud with -n- by analogy with the stems
ending in n.* It is to be noticed that many tribal names are derived with
this suffix, e.g. xabarniit, xaraniit (Alar Buriat clans), xaranit, sarganiit
(Ordos clans),* etc.

7. A characteristic of the Mongolian languages is plural suffixes combined
into one compound suffix. There are the following compound suffixes
coPtaining the primary suffix -*d: Ordos und Khalkha -narit (<_-*nar-ud),
-duf (<<-*d -ud), -siit (< -*s-ud),** Buriat Alar -hiit (<<-*d-ud and -*s-ud) and
-nhiit (<-*nuyud-ud).® These are productive suffixes, and their compound
nature is felt. However, there are a few suffixes which are no longer felt as
compounds, though they are such from the point of view of historical
linguistics. In the first place I mention the Written Mongolian suffix -¢ud,
Ordos® and Khalkha -850t Buriat -3it,>® and Kalmuck -t§GD.5

The Written Mongolian suffix -cud consists of -d (plural suffix) and -¢u which

Is found in qaraéu ,commoner’ — plural qaracus or qaracud. There is also



&8 fickules Fegpn
*tnand

a
il be disaussed below.
Another compound suffix is -nad (<-*na-dy* which is not mentioned in
o 1 acauns yspoken Mongotian los-
unges, namely in Wost Bln'uA amm., it agaant (o elder

H
i
T
izo
1l
F

nbaﬂnm remoatycmpt o v gemas, cnotinet, and

ity o primary ploeat suffix < iscontained i the wellknows Wit
ten Mongolian sulftx -mad: el. aqamad sonior’, f. egogimed eider” and
dyimed younger n {ho Seeret History (. Wrlizen Mongollan egodi (he
elder sistes’ and degii (o younger slster or brother’).” At the yresent
lime, the sutfix -mad fe 1o longer  productive plural saffix It has lost Its
otiginml meaning und has become a derivation suffix. Historicelly words
ending in -mad,-med are phural forms (with the sulix -d) of stems coding

i1 the Manchu-Tungus tanguages, of. Barguzin Tungus hulama. roc’, bag-
duma ,white!, selemo moade of fron’ et e, et T, Welion M
polian sqamad 1 & plaral of *agame (primary stem g

e sultix -mad Y5 been preserved i a lew words, but i has greaily in-

luenced the plural formation in Kalmick, whers it coniamizated vith the

sutfix D and resulted n ¢ ew suffix -MID In its turn agamed has

come semanticaliy a singular form jn the same mapner as ketlked s

orginaly o plura o kedken chld, i o

The plura

6. g Ordos urimAléin, wodding party guests' Kbalkha ay
‘Burlat Alar emmoses physiolan’ (1w & singular < *em-ti-
51 = Written Mongolian -8 is well known and forms the pmlsssinnl]
names, e.g. modutd carpentor from modun tree, wood" The forms n -its:
820 tho sam forws bu 1deﬂved(mm tho plural stems with the sulfix -ud.

sy punsers
) T)

This type
Ade g it oo o i 10 (pal manaah

b, Tuckic
5. The plural suffix - bas been Dretorved I Taskic anly us an enting of 3
s wards. It ocoues mainly i Anciont Turkic Tho pural st -
it the conectve vovel & Dresent In the b o Turks "
e sios arkdi Ol orms with - 470
Dot ot et high rank of a noblemn™ (ol Mo, dargsn  Ireeperson
‘excmpt from corvey', plural dargad, ef. also the Mongolian trial namo
darquo): it princes’ from igh; taiut erses'sit il et To these
ol Turkl orrn wo may udd the dac ‘word yoiut  gathering
embly of women', cf. yotun Wite’ Tngges aatadudin

5

at, &




‘Plural Sulfizes o the Altsse TAngunges @

= Written Mongollan qatun ,geen. lady’ (plural qatud); anothor Torkic
o g s Tunkis g Kl i Soung encan brave
young man, n knight' derived from

iyin two men who have married two slsters'
fhe child of the younger sister or dangher’
Tathr nazat pine tre’ = Written Nungolian narastn id., plur. 2arad= The
Yakutsufflx sit—tIn the other Turkle languages -8 of he professionai
samesalto belongs no s group . Yakut sl coppor i o
altan, balfksit
1 fnd th

o i in lme
ey et vl B v aparat e i e PR

m i derived from alparu braye’ and bayay rich' This contradits ho
where we find in the Secrel Ifistory such tribal names as
mnmw (a bayan rioh). Above we met with the Mongotlan suffix -rud

fix -t (uf) and another oo ~yut. Such a word derived with the Suffix -yt

(originally u plural sutix Iike in Written Moagolian che-ner woman') is

Ugus rarut wamar'e

oent pluat torm a0 aleo tho Turkic bl naimes ending in 4, .5
ot Barat, w5

Tochsclude th 4 that tho,

Hongolim sutxia-¢, e Turkio it reaeets e m..:.em Pronunciation

Soltics or soms have Bt wenk soun (medine lenes). In other

‘words, Mongolian 4 (ud, vud) <t (*u6-at). 1 Adbad been e origtual

>zand

¥ bt this Las not huppened an testiies tothe act tht the aicient con-
‘was * and not

© Manchu-Tungus -+t
5T 1.0 part st 1 Shdere o, Howeve, races o
Sl can be easily faund. [ nave in mind the possessive sultixof tho third
‘ersn t the piurel -tin, «f. Tungus (Nerchinsk dialeat) haga bowl, cup'
~=hagan ihis bow! ~ hagatin theie bow' The possossive suffix [ i Tun.
& hat of the third person of the pluralis -in Tho vowel
7l a connective vowal, 1 Uie ancient plural sufix 1, and the final -o
I the ponsossy mufiof U tird person 5 poseule that afe singulns
forme like honat gin, Gaughter” were formerty plural forms though lis Is
diffienl 10 prove.

Traces of a 2 ploral encing -+ can bo found also tnT)

oan ‘ungus tribal names, .g:
Brungat, bulde, and go on.
. The nciont A better, its vocalised varioty 4ta



70 Nicholas Poppe

(-*te) has been preserved in Manchu where it forms the plural of quite a
number of nouns, e.g.

Singular Plural
axun ,the elder brother’ axuta
ama ,father’ amata
am]ji ,uncle’ amjita
da ,prince’ data
saryan ,wife’ saryata
sefu ,teacher’ sefuta

ge ,the elder brother of the husband’ gete, etc.
The plural forms in -ta are thus formed from names of the relatives and a
few professionalnames.’* It is possible that the same suffix -*ta is contained
in the Juréi suffix -t‘ah-i.”
To conclude this chapter I must mention that the Manchu-Tungus suffix
-*ta was compared long ago with the Mongolian suffix -d (and also Turkic)
by MUNKACSI though not everything he states about it is correct.”

II. Suff. -s

a. Mongolian -s

11. The suffix -s forms in Written Mongolian the plural of stems ending in
vowels und diphthongs. The only stem ending in n which forms the plural
with this suffix is kiimiin ,person, man’, plur. kiimiis ,people’. Examples:
emes,women’, eres ,men’, ayulas ,mountains’, iiges ,words’, erdenis Jjewels’,
movas (sing. movyai) ,snakes’, ¢inos (sing. éinoa < *&inua) ,wolves’.”* This
suffix occurs in colloquial Mongolian languages: in Ordos, Khalkha,® and
Kalmuck.”” In Mogol -*s usually results in -z, e.g. &indz ,wolves’.”® This
suffix is also attested in Middle-Mongolian, e.g. in the language represented
in Mongolian glossaries by Moslem authors™ or in the language of the
hP‘ags-pa script (cf. there érdinis ,jewels).5

In Buriat the final *s (at the end of syllables and stems) has resulted in D
(t), e.g. boD- to rise, to get up’ = Written Mongolian bos- id., ulet ,people’
= Written Mongolian ulus, etc.® Consequently, the plural suffix -*s has
also developed into -d and converged with the other plural suffix -d <Z-*d,
e. g. axet ,the elder brothers’ = Written Mongolian agqas; erat ,men’ =
Written Mongolian eres, ete. In intervocalic position -d becomes -h-, e. g.
buriit ,calves’ — burihi (genitive of the plural), hejét ,the felts’ — hejehi
(gen. plur.), ete.82

The suffix -s is the only surviving plural suffix in the Monguor language.
There it is -s (only the dative case), e.g. Deraseni sGesDu wari ,present
liquor to the superiors!. In all the other cases the suffix is -sGi, which is
correctly analysed by the Reverend MOSTAERT as -s (plural suifix) and
-Gi, an additional element of unknown origin.® This element -Gi is probably
a deictic one.
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The suffix -s occurs as part of several compound suffixes. In Ordos there
is a suffix -tis which is analogic to the suffix -uD <-*ud discussed above.
The suffix -tis has developed from -*us. We find it only in personal pro-
nouns: Ordos BiDanis ,we’,** Khalkha t‘aniis or t‘anes ,youw’ (used in a
derogatory sense).>

b. Manchu-Tungus -*sa

12. The suffix -sa (Barguzin -ha) forms in Tungus collective nouns, e. g
Barguzin moha forest’ from mo ,tree’. In Manchu the suffix -sa (-se, -si,-s0)
is the usual plural suffix of that language, e.g. ambasa ,the officials’ from
amban, sakdasa ,old men’ from sakda, agese, princes’ from age, etc.®
The suffix vowel changes in Manchu, but definite rules cannot be esta-
blished, e. g. omosi ,grand children’ from omol. The suffix -sa is the same
as Tungus -sa in mosa (forest’, though it is also possible that Manchu
-sa < -*sal = Tungus plural suffix -sal (-hal), because the final 1 of the
stem was dropped in Manchu. In the Tungus languages the suffix -sal forms
the plural of stems ending in n or r. The latter are dropped, e.g. ddzdsil
;masters’ from &dzén, samasal ,shamans’ from saman, nojosal ,masters’
from nojon, akusil ,cows’ from ukur,® ete.

The Tungus plural suffix -sal is a compound and consists of -sa (cf. md-sa
Jforest, woods’) and another plural suffix -1 (cf. bira-1 ,rivers’, sing. bira)
which will be discussed below.

In the Solon language the suffix is -sal (-sel) or -sul (-suil), e. g. xolésal
,snakes’, samasul ,shamans’,*® etc. The suffix -sal is a combination of -*sa
- -*1, and the suffix -sul has developed from -*s and -* with a connective
vowel -u-.

The suffix -sal occurs in Tungus as a component of the suffix -nasal
(>-nahal), e. g. alinasal ,the cousins’ from aéi, badzanasal ,the brothers-in-
law’ from badza, bériginésél ,the wives of the elder brothers’ from birigin,
etc.® The suffix -nasal is analysed as -na (plural suffix, cf. Mongolian -na-r,
-na-d), -sa (cf. the Tungus suffix -sa in mosa ,forest, woods’, Manchu plural
suffix -sa), and -1 (cf. Tungus bira-1 rivers’, vide infra).

The suffix -sa differs from the Mongolian plural suffix -s by its vocalisation.
We shall see further below that the plural suffixes occur in two forms:
1. in the unvocalised form and 2. in the vocalised form. The suffix -sa is
analogic to certain other plural suffixes in the Manchu-Tungus language
group. Cf. the following parallels:

Manchu -ta: Mongolian -d (Turkic -t) = Manchu -sa: Mongolian -s = Tun-
gus -na : Mongolian -n (vide infra).

c¢. Turkic -*s

13.- The plural suffix -s occurs in Turkic only as a fossil ending of certain
tribal names, e.g. isharas from iSbara tolds, and others. Besides, KOT-
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WICZ has demonstrated that this suffix is contained in the possessive suffix

of the third person -si<C-*s (plural) -+ -i<C-*i ,he’.®! This plural suffix -*s
-can be found also in the Chuvash suffix of the third person of the plural

-656.72

To conclude this section may I observe that the suffix -*s continues to exist

in all the branches of the Altaic languages (except Korean): in Manchu-

Tungus languages (-sa, -sa-1, -na-sa-1), in Mongolian (-s, -us), and in Turkie

(-*s).

III. Suffix -*|

a. Tungus -1
14. The Tungus suffix -1 forms the plural of stems ending in vowels. With
the connective vowel -i- it occurs on stems ending in consonants. Stems
ending in w require the connective vowel -u-, e. g. mol ,trees’ from mao,
miil ,waters’from mi, biral ,rivers’ from bira, taksil ,bowls, cups’ from tak-
§i, oktol ,roads’ from okto, etc.
In a few cases certain changes occur in the stem, e. g. niikiin ,the younger
brother’ — plural néknil (and also négnil).’s
There is no plural in -1 in the Solon language, but this suffix occurs there
as part of the plural reflexive possessive suffix: singular -wi and plural
-*wil > Solon -weli.** ,
The suffix -1 is contained in the Tungus plural suffixes -sal <~ -*sa-1 and
-nasal <C -*na-sa-l. The suffix -sal exists as a loan in the Dagur language,
e. g. Dagur berésel ,the daughters-in-law’, k‘wwsuil ,people’, ete.%s
There is no such suffix in Manchu, because the final *1 has been dropped
in Manchu in all words.

b. Mongolian -1
15. The suffix -1 exists in Mongolian as such only in the oldest documents
although not in Written Mongolian.
The suffix -1 of the plural was discovered in Mongolian by LEWICKI He
found it in a few words ending in -sun (which is in my opinion a singular
mark), -'ulsun <C -*yulsun, and vowels in the language of the Secret Hi-
story, e. g. nengji’iili the searchers’, kimul ,nails’, daba’al ,mountain passes’,
ete.” Possibly the words aryal ,dry dung’ and yutul ,boots’ belong also in
this category.*’
16. In certain spoken Mongolian languages there is besides the plural suffix
-Cud (84D or -“t‘§iit) also a suffix -t3ul, e. g. Khalkha -t‘3iil in Bage‘t‘sul
,children’,*® Alar Buriat -1l (e. g. bajesiil ,rich people’),” etc.
The suffix -3l < -*¢ul is a compound and consists of -1 which is a plural
suffix and -¢u (e. g. Mo. qaracéu ,subject, an ordinary man, commoner’).%
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¢. Turkic -*la

17. The plural suffix -*1 does not occurin this form in Turkie. Itis, however,
possible that it has been preserved in certain words where it is no longer
felt as a plural ending. There is in the Turkic languages a plural suffix -*1a
as a component of the usual plural suffix -lar. The latter is at the present
time the only active plural suffix in Turkiec. Its initial consonant 1 assimi-
lates and dissimilates, in various Turkic languages, with the final consonant
of the stem and results in -tar, -dar, and -nar.' The origin of the suffix
-lar is believed to be obscure.’® It is usually compared with Mongolian
-nar,'® but this correspondence raises great doubts, because the Mongolian
intervocalic n corresponds to n in Turkic and not 1.10¢

According to FOKOS the Turkic plural forms in -lar are by origin verbal
nouns (with the suff. -r) of denominal verbs (with the suff. -la-).1% This
interpretation raises objections, because it is hard to understand how a
verbal noun can become a plural of a substantive noun. Besides, one should
not disregard that the vowel of the verbal suffix -la- was long (cf. Yakut
-18-), while it is short in the plural suffix.

We shall see below that the Mongolian suffix -nar consists of an ancient
plural suffix -*na and another plural suffix -*r. As for the Turkic suffix -lar
I consider it a compound composed of -*la and the plural suffix -*r men-
tioned here. The relation of the element -1a- to the remaining plural suffixes
can be demonstrated in the following proportion .

-*la:-1 = Manchu -ta:-*t (Turkic -t, Mongolian -d) == Manchu -sa:-*s (Mon-
golian -s).

Thus we can state that the suffix -lar contains an element -*la which is
related to the plural suffix -1 (Mongolian and Tungus) and differs from the
latter in its vocalisation in the same manner as Tungus -sa and Manchu
-ta differ from Mongolian and Turkic -s and -*t.

IV. Suff. -*n
a. Mongolian -n

18. The plural suffix -n was found by the Reverend MOSTAERT on stems
ending in the diphthong aj. Thereby the words concerned drop their j, e. g
Gaxan ,pigs’ from Gayi << *vaqaj. He quotes also a few examples from the
Secret History and Hua-yi yi-yu.'*® Professor HAENISCH demonstrated that
the so called nomen futuri in -quj also forms a plural with the suffix -n, the
form in question ending in -qun.!” Finally I found that not only forms in
-quj have a plural in -n'* but also the so called nomen actoris (with the
suffix -q¢i~-géi), e. g. yabuqé&‘in ,those going’ in the hP‘ags-pa script.!o
Later on, the existence of the plural suffix -n was also acknowledged by
other authors,'° and Haenisch demonstrated in a summarizing article that
!:he pluralin -n is formed from stems ending in aj, uj, -quj, -kiii, -¢i, -y¢i, and
In general from all stems ending in i (j).!*
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b. Tungus -na

19. Just as the Manchu-Tungus suffixes -ta, -sa, and the Turkic suffix -*la
exist parallel with the suffixes -t, -s, and -1, differing from the latter by
their vowel a, a vocalised plural suffix -na exists in Tungus, parallel with
the unvocalised Mongolian suffix -n.I find it in the compound plural suffix
-nasal,''? which consists of the plural suffix -sal discussed above and an-
other plural suffix -na. Its relation to the Mongolian plural suffix -n can be
represented in the following proportion:

Tungus -na : Mongolian -n = Tungus -sa : Mongolian -s = Manchu -ta :
Mongolian -d (< -*t).

I find the element -na also in the Mongolian plural suffix -nar'!* < -*na +
-*r (vide infra), e. g. aga-nar ,the elder brothers’. It should be noted that d
is also found in the dialects instead of a final r (which is another plural
suffix), i. e. here the plural suftix is -nad and not -nar. This occurs in West
Buriat dialects, e. g. in Ekhirit where we find such forms as ayanat ,the
elder brothers’, dwumet ,the youngerbrothers’, etc. The suffix -nad consists

of -na and -d and not -nar and -d (with the final r dropped as in ngxst, plur.
of ngxar,comrade, friend’), because the combination of the suffixes -nar and
-d exists in the form -nariit.

¢. Turkic -an

20. The suffix -an was first mentioned as a possible plural suffix by KAARE
GRONBECH in his book ,,Der tiirkische Sprachbau“. He pointed out such
words as drén (sing. 4r ,man’) and oylan (sing. oyul ,son’). Afterward, other
examples became known, such as &rén qirqin ,young men and girls’ and
ortén (flames’ (sing. ort ,fire’).!'* It is beyond doubt that the forms ending
in -an are plural forms, because in the dictionary of Mahmid al-Kasvari
the word dréin is explained as a multitude of men.!?

It is improbable that the vowel a/d in -an/-édn is a connective vowel, be-
cause a connective vowel is always a narrow one (i/i or u/ii). We have
seen above that the suifix -n is taken by stems ending in diphthongs with
i (aj, uj) or in the vowel i.It is possible, therefore, that the forms ending in
an/én are plural forms of stems ending in aj/dj. The latter can be a dimi-
nutive or caressive suffix = Mongolian -aj/-ej, e. g. abaj ,daddy, dearest’,
ebej mommy’, aqaj ,my dear’ (primarily little elder brother’, cf. aqa ,elder
brother’), etc. The plural of agaj would be in Mongolian *agan and in the
same manner the plural of *4rdj ,man’ or *oyulaj little son’ should be *#rin
and *oyulan or *oylan.

There is, however, another possibility that Turkic -an is the same as the
Tungus suffix -an acting as a sort of conjunction, e. g. akinan nekurunen ,the
elder and the younger brother’ (akin ,elder brother’, nekun ,the younger
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brother’), atirkanen etirkénen ,the husband and the wife’. This Tungus
suffix contains the same n as the plural suffixes.!'¢

No matter what the vowel a/4 in -an/-in is, the final consonant n is a plural
suffix and corresponds to Mongolian -n.

V. Suff. -*r

a. Tungus -r
21. The plural is formed in Tungus with the suffix -r of stems ending in n.
The latter is dropped, e. g. oror ,reindeers’ from oron, halgar ,feet’ from
halgan, cf. also Barguzin Tungus -war, the reflexive-possessive plural sui-
fix = Mongolian -ban, primarily only a singular.1?
Many Tungus tribal names ending in -gir are originally plural forms of
singular stems ending in -gin, e. g. Kimagir, Putugir, etc. derived from
Kimagin etc., which according to VASILEVIC means ,a woman of the clan
Kima’."'® The clan names ending in -gir are numerous, and among the Bar-
guzin TungusIencountered suchas the Limagir, Capogir, Samagir, Balikagir,
ete. The ending -gir of these names was mentioned in one of the articles
of Kotwicz.""® T agree with him that the origin and exact meaning of -gir
need further elucidation.'® It is beyond question, however, that -r in -gir
is a plural ending, and the primary singular ending of the clan names
concerned is -gin. I find this -gin in numerous Mongolian clan and tribe
names, such as Borjigin, Qatagin, Adargin, etc., known in the Secret Hi-
story and other sources.!2!
The ending-r of the plural canbe found in Solon only in a few words, e.g.
elwr ,these’ and talur ,those’.:2
The suffix -*r exists also in Manchu where a number of nouns form a plural
with -ri, e.g mafari ,the grand fathers’ (sing. mafa), mamari ,the grand-
mothers’ (sing. mama), and many words ending in -yon, -xun, and -x@n (their
plural forms ending in -xori, -xuri, and -xQri).'2s

b. Mongolian -*r
22. There is no plural suffix -r as such in Mongolian, but it forms part of
the suffix -nar, e.g. aqanar the elder brothers’. I already mentioned above
that along with the suffix -nar there is also a suffix -nat < -*nad in Buriat

dialects. This demonstrates that the elements -r and -d can be disconnected
from -na.

c¢. Turkic -*r

23. The plural suffix -r can be found in the usual Turkic plural suffix -lar.
The element -la has been explained above and corresponds to Mongolian
and Tungus -1.

The suffix -*r without the element la does not oceur as -r in Turkic. The
consonant *r with a vowel causing palatalisation (namely *i or*i)developed,
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as Ramstedt has demonstrated, into *f. The latter can be found there where
Mongolian and Tungus have the consonant r preceded or followed by the
vowel i, i. e. ir or ri. This *F has developed into *z in Proto-Turkic.’*¢ This
observation is important, because it enables us to identify the ancient
plural suffix -*r with the final z of the possessive suffix of the second per-
son of the plural -piz (in Uzbek and other Turkic languages), e.g. Uzb.
ataniz ,your father’, Uzb. dndyiz ,your mother’, Uzb. s6ziiyiiz ,your word’,
etc., while the possessive suffix of the second person of the singular is -1,
i.e. without a final z.

The same suffix can be found in the ending of the second person of the
plural of the imperative, e. g. Uzb. barigiz ,go?, Uzb. kelipiz ,come?, etc.

It is tempting to identify the final consonant z of these suffixes with the
consonant r of the same suffixes in the dialects of the Altai Turks, the so
called Altai Kizi (,,the Altai People“) who live in the Oirot Soviet Republic.
The possessive suffix of the second person of the plural is there -yar <
-*par, e. g. adayar ,your father’, &ndgir ,your mother’, sézigir ,your word’;
cf. also the suffix of the plural of the imperative -yar.!* It is, however, doubt-
ful that -Altai Turkic -yar is a further development of -*1 4 -*ar. I agree
with Dr. J. BENZING that Altai Turkic -yar <-*i+-*lar: -var <-*pnar <C
“*plar,12

The consonant z of the suffix -5iz and the consonant r of the plural suffix
-lar are nevertheless developments of the same *r: the consonant *r remain-
edr in -lar, because the vowel a of the element *la did not palatalize it, while
*r developed into z in -yiz, because the vowel i palatalized it.

The Turkic z regularly corresponds to r in Chuvash and all the remaining
Altaic languages (Korean 1/r),'* e.g. Korean kalbi ,ribs’, North Korean
karbi id. = Manchu qalbin ,fleshy parts on both sides of the abdomen’ =
Mongolian qarbin id. = Turkic qazi ,fat on the stomach’ = Chuvash jur <C
*wur << *qar < *qaf ,fat’;*® Korean kari ,a water fowl, a gray swan, wild
goose’ = Manchu yaru ,swan’ = Chuvash xur ,goose’ = Turkic qaz id.!*®
It was observed long ago that z in -piz and at the end of certain words is
a plural or,to be more precise, a dual suffix.!*® At the present time nobody
doubts that -z is an ancient dual suffix. It can be found in such words as
kokiiz ,breast’, biz ,we’, siz ,yow’, miiyiiz ,horns’, koz ,eyes’, etc.:

General Conclusion

24. The above stated plural suffixes -*{,-*s,-*1,-*n, and -*r can be traced in
all the Altaic languages except the Korean language which does not have
a grammatical plural.'*? These suffixes are common Altaic suffixes,inherited
from the Common Altaic language. It is to be noted that similar suffixes
namely -t and -n exist also in Finno-Ugrian.!*

In summarising the results of this article may I remark that the plural suf-
fixes occur in two forms: 1.in an unvocalised form, e.g. -s and 2. in a
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vocalised form, e.g. -sa. Both forms occur as such (the connective vowel
does not count), e. g. Mongolian -d or-ud, and as part of combined suffixes,
e.g. Mongolian -na-r and -na-d, Turkie -la-r, and so on.
This can be represented in the following manner:
1. Unvocalised -*t:

Mongolian -d, -ud, -yud, -nad, -nuyud, -éud

Turkic -t, -yut, (Yakut) -¢it~ -sit

Tungus -t, (possessive ending) -tin

Vocalised -*ta:
Manchu -ta

2. Unvocalised -*s;
Mongolian -s, -us
Turkic -s, (possessive ending) -si
Chuvash -ésé
Vocalised -*sa:
Manchu -sa, Tungus -sa, -sal, -nasal
3. Unvocalised -*];
Mongolian -1, -t§iil << -*ul
Tungus -1, -sal, -nasal
Vocalised -*la:
Turkic -lar

4. Unvocalised -*n:
Mongolian -n
Turkic -n, -an
Vocalised -*na:
Mongolian -nar, -nad
Tungus -nasal
5. Unvocalised -*r:
Tungus -r
Chuvash -r
Turkic -r (in -lar) ~ -z (in -piz)
Mongolian -r (in -nar)
As observed above plural forms sometimes become singular forms. Such
a form is, for instance, Mongolian sayid ,minister, ,high official’ (sing. sayin
,800d’). The general rule is that to acquire the meaning of a substantive
words acting as attributes (words which are adjectives, participles, etc.
in other languages) form a plural. In other words, the singular of such a
word is an attributive word, its plural is a substantive. Examples:
erdemten ,scholar, scientist’ from erdemtej ,virtuous, learned’,
erketen ,organ’ (of the body) from erketej ,strong, powerful’,
erketen ,citizen’ (in the Modern language) from erketej ,possessing politi-
cal rights’ (the primary stem is erke right’),
amitan living being, creature, animal‘ from amitaj living’,
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oyutan ,student’ (of a university), cf. oyutan-u survayuli Juniversity’ from
oyutaj or oyutu ,clever, intelligent, possessing intelligence’,
oroysad ,a graduate’, a plural of the nomen perfecti in -rsan of the verb
oro-< *ora- ,to enter’, a loan translation of Chinese chin-shih ,a scholar
who has passed the final examinations in the capital’,’** etc.
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130. Munkéesi, op. cit., p. 306, note 1.

131. v. Gabain, op. cit., p. 64.

132. Ramstedt, A Korean Grammar, p. 35.

133. JOSEF SZINNYE], Finnisch-ugrische Sprachwissenschalit, in: Samm-
lung Goschen 463, Leipzig, 1910, p. 58 — 59.

134. Mongolian oroysad, identified with Chinese chin-shih, is translated in

GOLSTUNSKIJ'’s dictionary, vol. I, p. 205 as ,magister’, i. e. master of
sciences. I am indebted for the translation given above to Professor
FANG-KUEI LI, University of Washington.
When this article was in print, I received the vol. XXIV, faes. 1—2 of
this journal, containing the first part of the interesting article of Dr. O.
PRITSAK, ,Stammesnamen und Titulaturen der altaischen Vélker“ (pp.
49—104). Large portions of his work are devoted to the plural suffixes.
Another important article dealing with the plural suffixes is that of
Dr. D. SINOR ,,On Some Ural-Altaic Plural Suffixes, in: Asia Major, A
British Journal of Far Eastern Studies, New Series, vol.II, Part 2, London,
1952, pp. 203 — 230. I am glad to state that Dr. Sinor’s viewpoints are
close to those expressed in my article, though we disagree in details.
Thfe appearance of several works dealing with the Altaic plural suffixes
evidences to the fact that this problem is really important.
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